
SERIE MONOSILENT

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO FORATO
AGGANCI IN ALLUMINIO CON TACCHE PER VETRO FORATO

ATTACHMENTS IN ALUMINIUM WITH NOTCHS FOR DRILLED GLASS

ACCROCHAGES EN ALUMINIUM AVEC CRANS POUR VERRES PERCES

Set in carton box for rail MS80 , MS80/NA ,
including:
n. 2 trolleys w ith adjustable pin
n. 2 backstop
n. 1 low er guide + set fix ing screw s
n. 2 pliers adjustable for th ickeness glass

8 - 10 - 12 mm.

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS80, MS80/NA , ch e include:
n. 2 carrelli con perno registrabile
n. 2 fermi d' arresto
n. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio
n. 2 pinze registrabili per spessore vetro

8 - 10 - 12 mm.

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO

SET FOR SLIDING GLASS DOORS

SET POUR PORTES COULISSANT EN VERRE

Set en boite de carton pour monorail
MS80, MS80/NA , composé par:
n. 2 ch ariots avec pivot reglable
n. 2 fermes d'arret
n. 1 guide inferieure + set vis de fix ation
n. 2 pinces avec entailles pour epaisseur

verre 8 - 10 - 12 mm.

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO

AGGANCI IN ALLUMINIO CON PINZE

ATTACHMENTS IN ALUMINIUM WITH CLIPS

ACCROCHAGES EN ALUMINIUM AVEC CLIPS

Set in carton box for rail:
*Set SV P 80: MS 80, MS 80/NA
*Set SV P 120: MS 120, MS 120/NA
Including:
n. 2 trolleys w ith adjustable pin
n. 2 backstop
n. 1 low er guide + set fix ing screw s
n. 2 pliers adjustable for th ickeness glass

8 - 10 mm

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia:
*Set SV P 80: MS 80, MS 80/NA
*Set SV P 120: MS 120, MS 120/NA
Include:
n. 2 carrelli con perno registrabile
n. 2 fermi d' arresto
n. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio
n. 2 pinze registrabili per spessore vetro

8 - 10 mm.
L e pinze sono dotate di pioli removibili per
scegliere fra vetro forato e non forato

Set en boite de carton pour monorail:
*Set SV P 80: MS 80, MS 80/NA
*Set SV P 120: MS 120, MS 120/NA
C omposé par:
n. 2 ch ariots avec pivot ré glable
n. 2 fermes d'arrè t
n. 1 guide infé rieure + set vis de fix ation
n. 2 pinces avec entailles pour epaisseur

verre 8 - 10 mm .
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SVF 80 1

Portata
Capacity

80 Kg/anta 1,222

SVP 80 1

Portata
Capacity

80 Kg/anta 1,298

SVP 120 1120 Kg/anta 1,338
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SVF 80

SVP 80

312V/AL

CA/M80

MS 80

ST/SVF80

312V/AL

CA/M80

MS 80

ST/SVP80

6.5

140

Perno di tenuta (sul vetro vanno ricavati dei fori D. 9mm)

Applicazione per porte in vetro Application for glass doors

Application pour portes en verre

30,8

30,8
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SVP 120

312V/AL

CA/M120

MS 120

ST/SVP80

35

Pinze in alluminio anodizzato, per vetro forato
di spessore 8-10-12 mm. A dattabile per tutti
i carrelli con perno di fissaggio M8.

PINZE VETRO PER VETRO FORATO, IN ALLUMINIO

PINZE VETRO PER VETRO NON FORATO, IN ALLUMINIO

ST/SVF80 6

Portata
Capacity

80 Kg (*)

Pliers in anodized aluminium, for drilled glass,
for thickness 8-10-12 mm. A doptable for any
trolleys with M8 fix ing pin.

ST/SVP80 6

Portata
Capacity

120 Kg (*)

(* ) P o rta ta a c o p p ia di p in z e .
C a p a c ity fo r p a ir o f p lie rs .
C a p a c ité p a r p a ire de p in c e s .

0,146

0,476

Pinze in alluminio anodizzato, per vetro non forato di spessore
8-10 mm. A dottabile per tutti i carrelli con perno di fissaggio M8.
Possibilità di forare il vetro ed utilizzare dei perni di rinforzo

8 mm (c o n s ig lia to p e r a n te di p e s o s u p e rio re a d 8 0 k g ).

Pliers in anodized aluminium, for not drilled glass, for thickness
8-10 mm. A doptable for any trolleys with M8 fix ing pin. Possibility
to drill the glass and to use reinforcement pins 8 mm
( r e c o m m e n de d f o r w e i g h t u p p e r t h a n 8 0 k g ) .

Pince en aluminium anodisé pour verre non percé , avec é paisseur
8-10 mm. A daptable tous chariots avec pivot de fix ation M8. Il
y a la possibilite de percé r le verre avec des goujons de renfort

8 mm (P o ids m a x . p a n n e a u 8 0 k g ).

Pince en aluminium anodisé , pour verre percé ,
avec é paisseur 8-10-12 mm. A daptable tous
chariots avec pivot de fix ation M8.

(* ) P o rta ta a c o p p ia di p in z e .
C a p a c ity fo r p a ir o f p lie rs .
C a p a c ité p a r p a ire de p in c e s .

170 25

22

8
60

200

8
60

27
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Wall gableboard in anodized aluminium, to be
applied on the support (art. S M80).

Bandeau a paroi en aluminium anodisé, à
appliquer sur le support (art. S M80).

MANTOVANA A PARETE IN ALLUMINIO ANODIZZATO, PER ANTE IN VETRO

Applicabile sulle monorataie (art. MS80
MS80/NA).

Adjustable support in anodized aluminium.
Applicable on therails (art. MS80 - MS80/NA).

Support en aluminium anodizé. Applicable aux
monorails (art. MS80, MS80/NA).

Distance entre les supports : 500 mm.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Complete adjustable , for wall gableboard.

Terminal complet, pour bandeau à paroi.

TERMINALE REGOLABILE PER MANTOVANA A PARETE

MM 80PV2

MM 80PV4

n°16x2 m

32 m

n°8x4 m

32 m

35,9

0,616

0,616

Applicazione con mantovana in alluminio. Application with gableboard in aluminium.

Application avec bandeau en aluminium.

Mantovana
a parete

Supporto
mantovana

Monorotaia

Carrello

Spazzolino
parapolvere

Spazzolino
parapolvereGuida

inferiore

Applicazione con SVF 80Applicazione con SVP 80

Mantovana
a parete

Pinza vetro
Pinza vetro

Mantovana a parete in alluminio anodizzato,
da applicare su supporto (art. S M80).
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SET ACCESSORI COPERTURA A FASCIA PER PINZE VETRO

COPERTURA A FASCIA PER PINZA VETRO, IN ALLUMINIO ANODIZZATO

24 m
n°6x4 m

Confez.
Box Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SFV 0,254

M/SFV4

ART.

Set accessori in zama per aggancio della copertura a fascia in alluminio sulle pinze vetro.

PesoKg

TAPPI PER COPERTURA FASCIA VETRO, IN PLASTICA

Kg/m
0,459

12

Confez.
Box Weight

ART.

TC/SFV

PesoKg

A pplicabile su set SV F 80, SV P 80 e SV P 120.

C over band for pliers, in anodized aluminium.

4
A pplicable on set SV F 80, SV P 80 e SV P 120.

Pour le set SV F 80, SV P 80 e SV P 120.

A ccessory set in zama, for copling the cover band in aluminium on the pliers.

Set accessoires pour crocher la couverture en aluminium sur les pinces verre.

A pplicabile su set SV F 80, SV P 80 e SV P 120.

A pplicable on set SV F 80, SV P 80 e SV P 120.

Pour le set SV F 80, SV P 80 e SV P 120.

C ouverture pince verre, en aluminium anodisé .

C oppia di tappi, in plastica grigia, per art. M/SF V 4.

C ouple of grey plastic caps, for art. M/SF V 4.

C ouple de bouchons en plastiq ue gris, pour art. M/SF V 4.

L ongueur = 4 m

L enght = 4 m

L unghezza = 4 m

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Esempi di applicazione della copertura a fascia della pinza vetro.

Application example of the cover band of the plier for the glass doors.

Examples application couverture pince verre.

SVP 80

163

8
5

12

26 6,5

8
9,5

0,017

38

SFV

M/SFV4TC/SFV

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

2,5 38

1.8
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SVP 120

38

SFV

M/SFV4TC/SFV

SVF 80

38

SFV

M/SFV4TC/SFV

38

art. MM80EPA

art. MS80/EPA

art. S 80

art. SFV

art. ST/SVP80

art. M/SFV4

art. 312V/AL

art. SMM01-02-03

Applicazione con la mantovana MM80EPA

Application with gableboard MM80EPA

Application avec bandeau MM80EPA

67



KIT PER PORTE SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETROKIT FOR SLIDING GLASS DOORS

KIT POUR PORTES COULISSANTES EN VERRE
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KIT COPERTURA A FASCIA PER PINZE VETRO NON FORATO

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Kit pinze vetro, per vetro non forato, con copertura a
fascia.
Ideale per la realizzazione di un'anta scorrevole singola.
A bbinabile con i carrelli dei set S 80, S 120, o con
carrelli con perno di fissaggio M8. Possibilità di forare
il vetro ed utilizzare dei perni di rinforzo 8 mm
(c o n s ig lia to p e r a n te di p e s o s u p e rio re a d 8 0 k g ).
Il kit include:
n. 2 pinze in alluminio anodizzato, per vetro non forato

di spessore 8-10 mm (art. ST /SV P80)
n. 1 copertura a fascia, in alluminio anodizzato, per

pinze vetro,lunghezza 2 mt (art. M/SF V 2)
n. 1 set accessori per copertura a fascia, in zama

(cod. SF V )
n. 2 tappi di chiusura laterale, per copertura a fascia,

in plastica grigia (art. T C /SF V )
n. 1 guida inferiore in plastica (art. 3 12V /A L )

Kit glass pliers for undrilled glass with band covering.
Ideal to make a single sliding door.
W orking with trolleys from set S 80, S 120 or with
trolleys with fix ing pin M8.
It’s possible to drill the glass by using security pins

8 (re c o m m e n de d fo r do o rs w ith w e ig h t m o re
th a n 8 0 k g ).
T he kit includes:
n. 2 pliers in anodized aluminium for undrilled glass

with thickness 8-10 mm (art.ST /SV P80).
n. 1 band covering, in anodized aluminium, for glass

pliers, length 2 mt (art. M/SF V 2).
n. 1 set of accessories for band covering, in zama

(code. SF V )
n. 2 lateral closing caps, for band covering, in plastic

grey colour (art. T C /SF V )
n. 1 lower guide in plastic (art. 3 12V /A L ).

Kit pinces verre, pour verre pas percé avec couverture
à bande.
Idé al pour la realization d’un vantail coulissant simple.
A coupler avec les chariots des sets S 80 et S 120,
où avec chariots avec pivot de fix action M8.
Possible de fix er le verre et itilizer des pivots de
renforce 8 mm (c o n s e illé p o u r v a n ta ils a v e c
p o ids s u p e rie u r à 8 0 k g ). L e kit comprend:
n. 2 pinces en aluminium anodize pour verre pas

percé avec epaisseur 8-10 mm (ref. ST /SV P80)
n. 1 couverture à bande en aluminium anodize pour

pinces verre longeur 2 mt. (ref. M/SF V 2)
n. 1 set accessoires pour couverture à bande en

zama (ref. SF V )
n. 2 bouchons de fermeture laterale pour couverture

à bande en plastiq ue gris (ref. T C /SF V )
n. 1 guide inferieur en plastiq ue (ref. 3 12V /A L )

KVF/SVP 80-120 1

Portata
Capacity

120 Kg (*)

(* ) P o rta ta a c o p p ia di p in z e (la p o rta ta s i
rif e ris c e a lle s o le p in z e . P e r la p o rta ta
c o m p le s s iv a de llo s c o rre v o le , f a re
rife rim e n to a n c h e a lla p o rta ta de i c a rre lli).
(* ) C a p a c ity fo r p a ir o f p lie rs (th e c a p a c ity
is re fe rre d o n ly to th e p lie rs . F o r th e to ta l
c a p a c ity m a k e re fe re n c e to th e c a p a c ity
o f th e tro lle y s ).
(* ) C a p a c ité p a r p a ire de p in c e s (la p o rté
c ’e s t s e u le m e n t p o u r le s p in c e s . P o u r la
p o rté to ta le du s y s te m c o u lis s a n t, il fa u t
p re n dre e n c o n s ide ra tio n la p o rté de s
c h a rio ts ).

2,141

KIT COPERTURA A FASCIA PER PINZE VETRO FORATO

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Kit pinze vetro, per vetro forato, con copertura a fascia.
Ideale per la realizzazione di un'anta scorrevole singola.
A bbinabile con i carrelli dei set S 80, o con carrelli
con perno di fissaggio M8.
Il kit include:
n. 2 pinze in alluminio anodizzato, per vetro forato

di spessore 8-10-12 mm (art. ST /SV F 80)
n. 1 copertura a fascia, in alluminio anodizzato, per

pinze vetro,lunghezza 2 mt (art. M/SF V 2)
n. 1 set accessori per copertura a fascia, in zama

(cod. SF V )
n. 2 tappi di chiusura laterale, per copertura a fascia,

in plastica grigia (art. T C /SF V )
n. 1 guida inferiore in plastica (art. 3 12V /A L )

Kit glass pliers for drilled glass with band covering.
Ideal to make a single sliding door.
W orking with trolleys from set S 80, or with trolleys
with fix ing pin M8.
T he kit includes:
n. 2 pliers in anodized aluminium for drilled glass

with thickness 8-10-12 mm (art.ST /SV F 80).
n. 1 band covering, in anodized aluminium, for glass

pliers, length 2 mt (art. M/SF V 2).
n. 1 set of accessories for band covering, in zama

(code. SF V )
n. 2 lateral closing caps, for band covering, in plastic

grey colour (art. T C /SF V )
n. 1 lower guide in plastic (art: 3 12V /A L ).

Kit pinces verre, pour verre percé avec couverture à
bande.
Idé al pour la realization d’un vantail coulissant simple.
A coupler avec les chariots des sets S 80, où avec
chariots avec pivot de fix action M8.
L e kit comprend:
n. 2 pinces en aluminium anodize pour verre percé

avec epaisseur 8-10-12 mm (ref. ST /SV F 80)
n. 1 couverture à bande en aluminium anodize pour

pinces verre longeur 2 mt. (ref. M/SF V 2)
n. 1 set accessoires pour couverture à bande en

zama (ref. SF V )
n. 2 bouchons de fermeture laterale pour couverture

à bande en plastiq ue gris (ref. T C /SF V )
n. 1 guide inferieur en plastiq ue (ref. 3 12V /A L )

KVF/SVF 80 1

Portata
Capacity

80 Kg (*)

(* ) P o rta ta a c o p p ia di p in z e (la p o rta ta s i
rif e ris c e a lle s o le p in z e . P e r la p o rta ta
c o m p le s s iv a de llo s c o rre v o le , f a re
rife rim e n to a n c h e a lla p o rta ta de i c a rre lli).
(* ) C a p a c ity fo r p a ir o f p lie rs (th e c a p a c ity
is re fe rre d o n ly to th e p lie rs . F o r th e to ta l
c a p a c ity m a k e re fe re n c e to th e c a p a c ity
o f th e tro lle y s ).
(* ) C a p a c ité p a r p a ire de p in c e s (la p o rté
c ’e s t s e u le m e n t p o u r le s p in c e s . P o u r la
p o rté to ta le du s y s te m c o u lis s a n t, il fa u t
p re n dre e n c o n s ide ra tio n la p o rté de s
c h a rio ts ).

1,773



ACCESSORI PER PORTE SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO
ACCESSORIES FOR SLIDING GLASS DOORS

ACCESSOIRES POUR PORTES COULISSANTES EN VERRE
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SERRATURA PER PORTE A VETRO, IN ZAMA

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SV84 0,492

L ock for glass doors, in zama, satin chrome finished.

Serrure pour porte en verre, en zama, finition crome satin.

É paisseur verre 8 mm.

G lass thickness 8 mm.

Spessore vetro 8 mm.

1

Dettaglio fresatura vetro
Detail milling of glass
Detail fraisage verre

Serratura aperta - Open lock - Serrure ouverte Serratura chiusa - Closed lock - Serrure fermee

Unghia di trascinamento - Anchor for
entrainement - Onglette a entrainer

Serratura per ante in vetro, in zama, finitura cromo satinato.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

7517

6,8

14
2

30

68,5

R6,5

65



ACCESSORI PER PORTE SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO
ACCESSORIES FOR SLIDING GLASS DOORS

ACCESSOIRES POUR PORTES COULISSANT EN VERRE
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SERRATURA PER PORTE A VETRO, IN ALLUMINIO, CON CILINDRO

RISCONTRO PER SERRATURA PER PORTE A VETRO, IN ALLUMINIO

0,2091

Confez.
Box Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SV100 0,706

RSV100

ART.

L ock for glass doors, in alluminium, with cylinder.

PesoKg

Serrure pour porte en verre, en aluminium, avec cylindre.

RISCONTRO PER SERRATURA, PER MONTANTI IN LEGNO

C ounter lock for mounting in wood.

0,04510

Confez.
Box Weight

ART.

RSL100

PesoKg

C ontre-serrure pour montants en bois.

MPV40 0,09320

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

R ound handle in alluminium.

MANIGLIA RONTONDA IN ALLUMINIO

Poigné e ronde en aluminium.

MANIGLIA IN OTTONE VERNICIATA EFFETTO INOX
B rassed painted handle, effect inox .

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MPV400 1 0,790

Poigné e en laiton vernicé e effet inox .

82

82

25

6 3

17-19

400

200

14

20

É paisseur verre 8-10 mm.

G lass thickness 8-10 mm.

Spessore vetro 8-10 mm.

C ounter lock for glass doors, in alluminium.

C ontre-serrure pour porte en verre, en aluminium.

É paisseur verre 8-10 mm.

G lass thickness 8-10 mm.

Spessore vetro 8-10 mm.

É paisseur verre 8-10 mm.

G lass thickness 8-10 mm.

Spessore vetro 8-10 mm.

É paisseur verre 8-10-12 mm.G lass thickness 8-10-12 mm.

Spessore vetro 8-10-12 mm.

1

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT
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SV100

Accessori per porte in vetro Accessories for glass doors
Accessoires pour portes en verre

72

R9

35

12

RSV100

72

R9

8-10

34

14

MPV40
8-10-12

312V/AL 0,03020

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO PER ANTE IN VETRO

É paisseur verre 8-10-12 mm.

G lass thickness 8-10-12 mm.

Spessore vetro 8-10-12 mm.

G uida inferiore in plastica, con pattini in nylon.

Plastic lower guide, with nylon sliding blocks.

G uide inferieure en plastiq ue, avec patin en nylon.

45

45

8-10-12

312V 0,01420

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA PER ANTE IN VETRO

É paisseur verre 8-10-12 mm.

G lass thickness 8-10-12 mm.

Spessore vetro 8-10-12 mm.

L ower guide in plastic.

G uide inferieure en plastiq ue.

MPV400

50 16,5

4



ACCESSORI IN INOX PER SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET ACCESSORI IN INOX PER SCORREVOLI IN VETRO

SVX 120 2,0001

ART.

For eachpair of trolleysKg 120CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE

Confez.
Box

Peso Kg
Weight
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STAINLESS STEEL ACCESSORIES FOR GLASS SLIDING SYSTEMS

BINARIO IN ACCIAIO INOX CON TAPPI DI CHIUSURA

ART.

MX 120/4
4m

n°1x4m

Kg/m

1,144

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Stainless steel track with closing caps.

R ail en acier inox avec bouchons de fermeture.

Set composto da:
n. 2 carrelli in inox , con cuscinetto
n. 2 fermi di arresto in inox
n. 1 guida inferiore in inox
n. 1 chiave di regolazione e accessori.

ACCESSOIRES EN ACIER INOX POUR COULISSANTES EN VERRE

MX 120/2
2 m

n°1x2 m

Kg/m

1,144

Set including:
no. 2 stainless steel trolleys with bearing
no. 2 backstops in stainless steel
no. 1 lower guide in stainless steel
no. 1 adjustment key and accessories.

Set composé par:
no. 2 chariots en acier inox avec coussinet
no. 2 fermes d’arrê t en acier inox
no. 1 guide infé rieure en inox
no. 1 clé de ré glage et accessoires.

Ø55

7,5

40

30

Set accessories in stainless steel for glass sliding
systems.

Set accessoires en acier inox pour coulissantes
en verre.

5

SUPPORTO BINARIO, IN INOX, PER PARETE IN MURATURA

SUPPORTO BINARIO, IN INOX, PER PARETE IN VETRO

STAFF/PX25 0,1601

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Stainless steel support track for wall mansory.

R ail support en acier inox pour mur de maç onnerie.

STAFF/VX25 0,1851

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Ø45

34

Ø45

34

U tilizzare 4 supporti per ogni anta. U se 4 supports every door.

U tiliser 4 supports chaq ue porte.

Stainless steel support track for glass wall.

R ail support en acier inox pour paroi en verre.

U tilizzare 7 supporti per ogni anta. U se 7 supports every door.

U tiliser 7 supports chaq ue porte.

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS



ACCESSORI IN INOX PER SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
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Applicazione parete in muratura
Applying wall masonry
Application pour paroi de maçonnerie

Applicazione parete in vetro
Applying glass wall
Application pour paroi en verre

Spessore vetro 10-12 mm - Glass thickness 10-12 mms
Epaisseur verre 10-12 mms

Applicazione con anta in vetro - Application with glass door
Application avec porte en verre

STAINLESS STEEL ACCESSORIES FOR GLASS SLIDING SYSTEMS

ACCESSOIRES EN ACIER INOX POUR COULISSANTES EN VERRE

SVX 120

Guida al
suolo

Guida al
suolo



ACCESSORI IN ALLUMINIO E INOX PER SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET ACCESSORI IN INOX E ALLUMINIO PER SCORREVOLI IN VETRO

SVA 120 2,1481

ART.

Pour couple de chariots

For eachpair of trolleysKg 120CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

PORTEE

Confez.
Box

Peso Kg
Weight
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STAINLESS STEEL AND ALUMINIUM ACCESSORIES FOR GLASS SLIDING SYSTEMS

BINARIO IN ACCIAIO INOX CON TAPPI DI CHIUSURA

ART.

MX 120/4
4m

n°1x4m

Kg/m

1,144

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Stainless steel track with closing caps.

R ail en acier inox avec bouchons de fermeture.

Set composto da:
n. 2 carrelli in alluminio satinato, con cuscinetto
n. 2 fermi di arresto in inox
n. 1 guida inferiore in inox
n. 5 supporti binario, in inox , per pareti in

muratura
n. 1 chiave di regolazione e accessori.

ACCESSOIRES EN ACIER INOX ET ALUMINIUM POUR COULISSANTES EN VERRE

MX 120/2
2 m

n°1x2 m

Kg/m

1,144

Set including:
no. 2 satin aluminium trolleys with bearing
no. 2 backstops in stainless steel
no. 1 lower guide in stainless steel
no. 5 stainless steel supports track for wall

mansory.
no. 1 adjustment key and accessories.

Set composé par:
no. 2 chariots en satin aluminium avec coussinet
no. 2 fermes d’arrê t en acier inox
no. 1 guide infé rieure en inox
no. 5 rail support en acier inox pour mur de

maç onnerie.
no. 1 clé de ré glage et accessoires.

Ø55

7,5

37,5

35

Set accessories in stainless steel and aluminium
for glass sliding systems.

Set accessoires en acier inox et aluminium pour
coulissantes en verre.

5

Ø45

32

Spessore vetro 8-10 mm - Glass thickness 8-10 mms
Epaisseur verre 8-10 mms

Stop

Supporto a parete

Carrello

Guida inferiore

Binario

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS


